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Abstrakt. Dataset odzwierciedla różnice w przebiegu procesu denazalizacji samogłosek nosowych między 

poszczególnymi redakcjami języka staro-cerkiewno-słowiańskiego. Materiał badawczy obejmuje leksemy, w 

których występują samogłoski nosowe: przednia ę i tylna ǫ. Zostały one wyekscerpowane z fragmentów 

Ewangelii według św. Łukasza, pochodzących z następujących zabytków: Ewangeliarz Dobromira z XII w. i 

Biblia z Târgoviște z 1512 r. w redakcji średniobułgarskiej, Ewangeliarz Mirosława  

z XII w. i Biblia Belgradzka z 1552 r. w redakcji serbskiej oraz Ewangeliarz Archangielski z ok. 1092 r. i Biblia 

Ostrogska z 1580 r. w redakcji ruskiej. Ekscerpcją objęto również odpowiadające fragmenty Kodeksu 

Zografskiego, którego tekst spisany głagolicą poświadcza klasyczne cechy języka staro-cerkiewno-

słowiańskiego, m.in. zachowanie samogłosek nosowych w ich etymologicznych miejscach. 

Abstract. The dataset reflects the differences in the denazalization process of nasal vowels among the various 

recensions of Old Church Slavonic. The research material comprises lexemes containing nasal vowels – the front 

nasal vowel ę and the back nasal vowel ǫ – which have been excerpted from fragments of the Gospel according 

to St. Luke drawn from the following monuments: Dobromir Gospel from the 12th century and the Târgoviște 

Bible from 1512 in the Middle Bulgarian recension; Miroslav Gospel from the 12th century and the Belgrade 

Bible from 1552 in the Serbian recension; and the Archangelsk Gospel from around 1092 and the Ostrog Bible 

from 1580 in the Russian recension. Additionally, excerpts from corresponding fragments of the Codex 

Zographensis have been included; its Glagolitic text attests to the classic features of Old Church Slavonic, 

including the preservation of nasal vowels in their etymological positions. 
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translations of the Gospel 
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Opis tabel i wykresów 

Tabele zawierają zestawienia leksemów z poszczególnych zabytków piśmiennictwa staro-

cerkiewno-słowiańskiego, w których kolorami oznaczone zostały oznaczone różne sposoby 

rozwoju samogłosek głosowych: kolor biały – przypadki zachowania samogłoski głosowej, 

pomarańczowy – zmieszanie samogłosek nosowych, zielony – denazalizacja, żółty – przy-

padki, w których użyty został inny leksem, niezawierający samogłoski nosowej. Wykresy 

przedstawiają częstotliwość występowania poszczególnych zjawisk w badanych tekstach. 

Część pierwsza dotyczy ewolucji samogłoski nosowej tylnej ǫ, oznaczonej w cyrylicy literą 

wielki jus ©. Część druga dotyczy ewolucji samogłoski nosowej przedniej ę, oznaczonej  

w cyrylicy literą mały jus ­. 

 

Description of tables and charts 

The tables present compilations of lexemes from various monuments of Old Church Slavonic 

in which different vowel developmental processes are indicated by colour. White indicates 

cases of vowel preservation, orange denotes the mixing of nasal vowels, green represents 

denazalization, and yellow marks cases where a different lexeme, not containing a nasal 

vowel, is used. The charts illustrate the frequency of occurrence of each phenomenon in the 

texts under study. The first section pertains to the evolution of the back nasal vowel ǫ, 

represented in Cyrillic by the letter big yus (©), while the second section relates to the 

evolution of the front nasal vowel ę, represented in Cyrillic by the letter little yus (­). 

 



1. Деназализация ™ 
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Деназализация 

Без промени Смесване Деназализация Друга форма



№ Мест. Зографско 

евангелие 

Добромирово 

евангелие 

Търговищко 

евангелие 

Мирославово 

евангелие 

Белградско 

евангелие 

Архангелско 

евангелие 

Острожка 

библия 

1. 4. искаах© искаах© искаах© искахю искаахą искаахą искахą 

2. 7. б© ąбили б© ąбили быш­ ąбили бише ąбили быше ąбили быша ąбили быш­ ąбили 

3. 8. боэх© бо с­ боэх© бо сѧ боах© бо с­ боэхю бо се боахą бо се бояхą бо с­ бо­хąбос­ 

4. 13. ∙юд© iюд© ∙ąд© июдą ∙ąдą июдą ∙ąдą 

5. 15. с©шта с©ща с©ща сющаго сąща сąща сąщą 

6. 23. въздрадоваш­ 

с­ 

вьздрадоваш© 

же сѧ 

възрадоваше 

с­ 

вьздрадовахю 

се 

вьзрадоваше се въздрадовашас­ възрадовашас­ 

7. 40. пасх© пасх© пасх© паскю пасхą пасхą пасхą 

8. 45. пасха пасх© пасх© паскю пасхą пасхą пасхą 

9. 61. ск©дольницэ ск©дельницэ ск©делницэ скюдэльници скąделницэ скąдэльницэ скąделъницэ 

10. 62. вод© вод© вод© водю водą водą водą 

11. 80. пасх© пасх© пасх© паскю пасхą пасхą пасхą 

12. 87. горьниц© горьниц© горниц© горницю горницą горьницю горницą 

13. 88. - вели« вел∙© велию вел∙ю великą вел∙ю 

14. 89. постълан© постьлан© постланн© постьланю постланнą постьланą постланą 

15. 94. пасха пасх© пасх© паскю пасхą пасхą пасхą 

16. 106. - - с∙© сию с∙ю сию с∙ю 

17. 107. пасха пасх© пасх© паскю пасхą пасхą пасхą 



№ Мест. Зографско 

евангелие 

Добромирово 

евангелие 

Търговищко 

евангелие 

Мирославово 

евангелие 

Белградско 

евангелие 

Архангелско 

евангелие 

Острожка 

библия 

18. 111. при∙м© приим© пр∙им© примю пр∙имą приимą пр∙имą 

19. 112. м©кы м©кы м©кь мюки мąкь мąкы мąкъ 

20. 113. гЃл« гЃл« гЃл­ гЃлю гЃлю гЃлю гЃлю 

21. 126. чаш© чэш© чаш© чашю чашą чашю чашą 

22. 127. хвал© хвал© хвал© хвалą хвалą хвалą хвалą 

23. 132. гЃл« гЃл« гЃл­ гЃлю гЃлю гЃлю гЃлю 

24. 144. хвал© похваль хвал© хвалą хвалą хвалą хвалą 

25. 155. мо« мо« мое мою мое мою мое 

26. 158. чаш© чэш© чаш© чашю чашą чашю чашą 

27. 164. мое« мое« мое© моэ мое¬ мо¬ю моею 

28. 165. кръви« крьви« кръве крьвь крьве кръвью кров∙ю 

29. 168. р©ка р©ка р©ка рюка рąка рąка рąка 

30. 169. прэда«штааго прэда«щаго прэда©щаго прэдающаго прэдающаго предающааго предающаго 

31. 172. мно« мно« мно© мною мною мною мною 

32. 179. прэдаетъ с­ прэдань 

б©деть 

прэдасть с­ прэдань 

бюдеть 

прэдасть се преданъ бąдеть предастъс­ 

33. 184. б©детъ б©деть б©деть бюдеть бąдеть бąдеть - 

 

 



2. Деназализация ќ 
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Деназализация ќ

Без промени Смесване Деназализация Друга форма



№ Мест. Зографско 

евангелие 

Добромирово 

евангелие 

Търговищко 

евангелие 

Мирославово 

евангелие 

Белградско 

евангелие 

Архангелско 

евангелие 

Острожка 

библия 

1. 1. приближааше же 

с­ 

приближаше же 

сѧ 

приближааше 

же сѧ  

приближи се приближааше 

же се 

приближашес­ приближаше же 

с­ 

2. 7. б© ąбили б© ąбили быш­ ąбили бише ąбили быше ąбили быша ąбили быш­ ąбили 

3. 8. боэх© бо с­ боэх© бо сѧ боах© бо с­ боэхю бо се боахą бо се бояхą бо с­ бо­хąбос­ 

4. 17. обою на дес­те обою на дес­те двою на дес­те обою на ∙ двою на десете обою на дес­те обоюнадес­те 

5. 23. въздрадоваш­ 

с­ 

вьздрадоваш© 

же сѧ 

възрадоваше с­ вьздрадовахю 

се 

вьзрадоваше се въздрадовашас­ възрадовашас­ 

6. 23a. въздрадоваш­ 

с­ 

вьздрадоваш© 

же с­ 

възрадоваше с­ вьздрадовахю 

се 

вьзрадоваше се въздрадовашас­ възрадовашас­ 

7. 24. съвэшташ­ сьвэщэш© съвэщаше сьвещаше сьвэщаше съвэщаша совэщаша 

8. 38. подобьно вэ подобьно вэ подобаше подобно вэ подобааше подобьно подобно вэ 

врем­ 

9. 53. въшедъшема вьшедьше въход­щема шьдьша вьходещема въшьдъшемъ въсход­щема 

10. 57. сър­штетъ сьр­щеть ср­щет сьрещеть срэщет сър­щеть ср­щетъ 

11. 63. неса нос© нос­ носещь носе нос­ нос­ 

12. 99. оба на дес­те оба на дес­те оба на дес­те оба на десете оба на десете оба на дес­те обанадес­те 

13. 122. коньчаетъ с­ коньчэеть сѧ скончает с­ кончаеть се скончает се коньча¬тьс­ скончаютс­ 

14. 148. гЃл­ гЃл« гЃл­ гЃле гЃл¬ гЃля гЃл­ 



№ Мест. Зографско 

евангелие 

Добромирово 

евангелие 

Търговищко 

евангелие 

Мирославово 

евангелие 

Белградско 

евангелие 

Архангелско 

евангелие 

Острожка 

библия 

15. 149. естъ есть еЃс ­сть ¬ст ¬сть есть 

16. 156. пам­т пам­ть въспоминан∙е памет вьспоминан∙е пам­т въспоминан∙е 

17. 159. по вечерэн∙и по вечерэнии по вечери по вечери по вечери по вечер­нни по вечери 

18. 160. гЃл­ гЃл« гЃл­ гЃле гЃл¬ гЃля гЃл­ 

19. 161. си си с∙­ си с∙а си с∙а 

20. 162. чаша чэша чаша чаша чаша чаша чаш­ 

21. 167. пролэетъ с­ - проливает с­ проливаеть се проливает се пролива¬тс­ проливаеUс­ 

22. 170. м­ м­ м­ ме ме м­ м­ 

23. 179. прэдаетъ с­ прэдань 

б©деть 

прэдасть с­ прэдань 

бюдеть 

прэдасть се преданъ бąдеть предастъс­ 

24. 181. нач­с­ начѧш© нач­ш­ начесе начеше начаша начаш­ 

25. 181. нач­с­ начѧш© нач­ш­ начесе начеше начаша начаш­ 

26. 187. хот­∙ хот«и хот­и хотеи хотеи хот­и хот­и 

 


